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DECLARACIÓN	   UNIVERSAL	   DE	   DERECHOS	   HUMANOS	   (ASAMBLEA	   GENERAL	  
DE	  NACIONES	  UNIDAS,	  10	  DE	  DICIEMBRE	  DE	  1948)	  

Art.	  18.	  Toda	  persona	  tiene	  derecho	  a	   la	   libertad	  de	  pensamiento,	  de	  con-‐
ciencia	  y	  de	  religión;	  este	  derecho	  incluye	   la	   libertad	  de	  cambiar	  de	  religión	  o	  de	  
creencia,	  así	  como	  la	  libertad	  de	  manifestar	  su	  religión	  o	  su	  creencia,	  individual	  y	  
colectivamente,	  tanto	  en	  público	  como	  en	  privado,	  por	  la	  enseñanza,	  la	  práctica,	  el	  
culto	  y	  la	  observancia.	  

	  
	  

DECLARACIÓN	  SOBRE	  LA	  ELIMINACIÓN	  DE	  TODAS	  LAS	  FORMAS	  DE	  INTOLE-
RANCIA	  Y	  DISCRIMINACIÓN	  FUNDADAS	  EN	   LA	  RELIGIÓN	  O	   LAS	   CONVICCIO-
NES	   (ASAMBLEA	   GENERAL	   DE	   NACIONES	   UNIDAS,	   25	   DE	   NOVIEMBRE	   DE	  
1981).	  

Art.	  1º.	  1.	  Toda	  persona	  tiene	  derecho	  a	  la	  libertad	  de	  pensamiento,	  de	  conciencia	  
y	  de	  religión.	  Este	  derecho	  incluye	  la	  libertad	  de	  tener	  una	  religión	  o	  cualesquiera	  
convicciones	   de	   su	   elección,	   así	   como	   la	   libertad	   de	  manifestar	   su	   religión	   o	   sus	  
convicciones	   individual	  o	   colectivamente,	   tanto	  en	  público	  como	  en	  privado,	  me-‐
diante	  el	  culto,	  la	  observancia,	  la	  práctica	  y	  la	  enseñanza.	  
2.	  Nadie	  será	  objeto	  de	  coacción	  que	  pueda	  menoscabar	  su	   libertad	  de	  tener	  una	  
religión	  o	  convicciones	  de	  su	  elección.	  
3.	   La	   libertad	   de	  manifestar	   la	   propia	   religión	   o	   las	   propias	   convicciones	   estará	  
sujeta	  únicamente	  a	  las	  limitaciones	  que	  prescriba	  la	  ley	  y	  que	  sean	  necesarias	  pa-‐
ra	  proteger	  la	  seguridad,	  el	  orden,	  la	  salud	  o	  la	  moral	  públicos	  o	  los	  derechos	  y	  li-‐
bertades	  fundamentales	  de	  los	  demás.	  
Art.	  2º.	  1.	  Nadie	  será	  objeto	  de	  discriminación	  por	  motivos	  de	  religión,	  o	  convic-‐
ciones	  por	  parte	  de	  ningún	  Estado,	  institución,	  grupo	  de	  personas	  o	  particulares.	  
2.	  A	  los	  efectos	  de	  la	  presente	  Declaración,	  se	  entiende	  por	  «intolerancia	  y	  discri-‐
minación	  basadas	  en	  la	  religión	  o	  las	  convicciones»	  toda	  distinción,	  exclusión,	  res-‐
tricción	  o	  preferencia	  fundada	  en	  la	  religión	  o	  en	  las	  convicciones	  y	  cuyo	  fin	  o	  efec-‐
to	  sea	  la	  abolición	  o	  el	  menoscabo	  del	  reconocimiento,	  el	  goce	  o	  el	  ejercicio	  en	  pie	  
de	  igualdad	  de	  los	  derechos	  humanos	  y	  las	  libertades	  fundamentales.	  
Art.	  3º.	  La	  discriminación	  entre	  los	  seres	  humanos	  por	  motivos	  de	  religión	  o	  con-‐
vicciones	  constituye	  una	  ofensa	  a	  la	  dignidad	  humana	  y	  una	  negación	  de	  los	  prin-‐
cipios	  de	  la	  Carta	  de	  las	  Naciones	  Unidas,	  y	  debe	  ser	  condenada	  como	  una	  violación	  
de	  los	  derechos	  humanos	  y	  las	  libertades	  fundamentales	  proclamados	  en	  la	  Decla-‐
ración	  Universal	  de	  Derechos	  Humanos	  y	  enunciados	  detalladamente	  en	  los	  Pactos	  
internacionales	   de	   derechos	   humanos,	   y	   como	   un	   obstáculo	   para	   las	   relaciones	  
amistosas	  y	  pacíficas	  entre	  las	  naciones.	  
Art.	  4º.	  1.	  Todos	  los	  Estados	  adoptarán	  medidas	  eficaces	  para	  prevenir	  y	  eliminar	  
toda	  discriminación	  por	  motivos	  de	  religión	  o	  convicciones	  en	  el	  reconocimiento,	  
el	  ejercicio	  y	  el	  goce	  de	  los	  derechos	  humanos	  y	  de	  las	  libertades	  fundamentales	  en	  
todas	  las	  esferas	  de	  la	  vida	  civil,	  económica,	  política,	  social	  y	  cultural.	  
2.	  Todos	  los	  Estados	  harán	  todos	  los	  esfuerzos	  necesarios	  por	  promulgar	  o	  derogar	  
leyes,	  según	  el	  caso,	  a	  fin	  de	  prohibir	  toda	  discriminación	  de	  este	  tipo	  y	  por	  tomar	  
todas	  las	  medidas	  adecuadas	  para	  combatir	  la	  intolerancia	  por	  motivos	  de	  religión	  
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o	  convicciones	  en	  la	  materia.	  
Art.	  5º.	  1.	  Los	  padres	  o,	  en	  su	  caso,	  los	  tutores	  legales	  del	  niño	  tendrán	  el	  derecho	  
de	  organizar	  la	  vida	  dentro	  de	  la	  familia	  de	  conformidad	  con	  su	  religión	  o	  sus	  con-‐
vicciones	  y	  habida	  cuenta	  de	  la	  educación	  moral	  en	  que	  crean	  que	  debe	  educarse	  al	  
niño.	  
2.	  Todo	  niño	  gozará	  del	  derecho	  a	  tener	  acceso	  a	  educación	  en	  materia	  de	  religión	  
o	   convicciones	   conforme	   con	   los	  deseos	  de	   sus	  padres	  o,	   en	   su	   caso,	   sus	   tutores	  
legales,	   y	  no	   se	   le	   obligará	   a	   instruirse	   en	  una	   religión	  o	   convicciones	   contra	   los	  
deseos	  de	  sus	  padres	  o	  tutores	  legales,	  sirviendo	  de	  principio	  rector	  el	  interés	  su-‐
perior	  del	  niño.	  
3.	  El	  niño	  estará	  protegido	  de	  cualquier	   forma	  de	  discriminación	  por	  motivos	  de	  
religión	  o	   convicciones.	   Se	   le	   educará	   en	  un	   espíritu	  de	   comprensión,	   tolerancia,	  
amistad	   entre	   los	   pueblos,	   paz	   y	   hermandad	  universal,	   respeto	   de	   la	   libertad	   de	  
religión	  o	  de	  convicciones	  de	  los	  demás	  y	  en	  la	  plena	  conciencia	  de	  que	  su	  energía	  
y	  sus	  talentos	  deben	  educarse	  al	  servicio	  de	  la	  humanidad.	  
4.	  Cuando	  un	  niño	  no	  se	  halle	  bajo	  la	  tutela	  de	  sus	  padres	  ni	  de	  sus	  tutores	  legales,	  
se	   tomarán	  debidamente	   en	   consideración	   los	   deseos	   expresados	   por	   aquéllos	   o	  
cualquier	  otra	  prueba	  que	  se	  haya	  obtenido	  de	  sus	  deseos	  en	  materia	  de	  religión	  o	  
de	  convicciones,	  sirviendo	  de	  principio	  rector	  el	  interés	  superior	  del	  niño.	  
5.	  La	  práctica	  de	   la	   religión	  o	   convicciones	  en	  que	  se	  educa	  a	  un	  niño	  no	  deberá	  
perjudicar	  su	  salud	  física	  o	  mental	  ni	  su	  desarrollo	  integral	  teniendo	  en	  cuenta	  el	  
párrafo	  3	  del	  artículo	  1	  de	  la	  presente	  Declaración.	  
Art.	  6º.	  De	  conformidad	  con	  el	  artículo	  1	  de	  la	  presente	  Declaración	  y	  sin	  perjuicio	  
de	  lo	  dispuesto	  en	  el	  párrafo	  3	  del	  artículo	  1,	  el	  derecho	  de	  libertad	  de	  pensamien-‐
to,	  de	  conciencia,	  de	  religión	  o	  de	  convicciones	  comprenderá,	  en	  particular	   las	   li-‐
bertades	  siguientes:	  
-‐ La	  de	  practicar	  el	  culto	  o	  de	  celebrar	  reuniones	  en	  relación	  con	  la	  religión	  o	  las	  

convicciones,	  y	  de	  fundar	  y	  mantener	  lugares	  para	  estos	  fines.	  
-‐ La	  de	   fundar	  y	  mantener	   instituciones	  de	  beneficencia	  o	  humanitarias	   adecua-‐

das.	  
-‐ La	  de	  confeccionar,	  adquirir	  y	  utilizar	  en	  cantidad	  suficiente	  los	  artículos	  y	  mate-‐

riales	  necesarios	  para	  los	  ritos	  o	  costumbres	  de	  una	  religión	  o	  convicción.	  
-‐ La	  de	  escribir,	  publicar	  y	  difundir	  publicaciones	  pertinentes	  en	  esas	  esferas.	  
-‐ La	  de	  enseñar	  la	  religión	  o	  las	  convicciones	  en	  lugares	  aptos	  para	  esos	  fines.	  
-‐ La	  de	  solicitar	  y	  recibir	  contribuciones	  voluntarias	  financieras	  y	  de	  otro	  tipo	  de	  

particulares	  e	  instituciones.	  
-‐ La	  de	  capacitar,	  nombrar,	  elegir	  y	  designar	  por	  sucesión	   los	  dirigentes	  que	  co-‐

rrespondan	  según	  las	  necesidades	  y	  normas	  de	  cualquier	  religión	  o	  convicción.	  
-‐ La	  de	  observar	  días	  de	  descanso	  y	  de	  celebrar	  festividades	  y	  ceremonias	  de	  con-‐

formidad	  con	  los	  preceptos	  de	  una	  religión	  o	  convicción.	  
-‐ La	   de	   establecer	   y	   mantener	   comunicaciones	   con	   individuos	   y	   comunidades	  

acerca	  de	  cuestiones	  de	  religión	  o	  convicciones	  en	  el	  ámbito	  nacional	  y	  en	  el	  in-‐
ternacional.	  
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Art.	  7º.	  Los	  derechos	  y	  libertades	  enunciados	  en	  la	  presente	  Declaración	  se	  conce-‐
derán	  en	  la	  legislación	  nacional	  de	  manera	  tal	  que	  todos	  puedan	  disfrutar	  de	  ellos	  
en	  la	  práctica.	  
Art.	  8º.	  Nada	  de	  lo	  dispuesto	  en	  la	  presente	  Declaración	  se	  entenderá	  en	  el	  sentido	  
de	   que	   restrinja	   o	   derogue	   ninguno	   de	   los	   derechos	   definidos	   en	   la	   Declaración	  
Universal	   de	   Derechos	   Humanos	   y	   en	   los	   Pactos	   internacionales	   de	   derechos	  
humanos.	  
	  
CONVENIO	  EUROPEO	  PARA	  LA	  PROTECCIÓN	  DE	  LOS	  DERECHOS	  HUMANOS	  Y	  
LAS	  LIBERTADES	  FUNDAMENTALES	  (	  CONSEJO	  DE	  EUROPA,	  4	  DE	  NOVIEMBRE	  
DE	  1950)	  

Art.	  9.	  1.	  Toda	  persona	  tiene	  derecho	  a	  la	  libertad	  de	  pensamiento,	  de	  conciencia	  y	  
de	  religión;	  este	  derecho	  implica	  la	  libertad	  de	  cambiar	  de	  religión	  o	  de	  conviccio-‐
nes,	  así	  como	  la	  libertad	  de	  manifestar	  su	  religión	  o	  sus	  convicciones	  individual	  o	  
colectivamente,	   en	   público	   o	   en	   privado,	   por	   medio	   del	   culto,	   la	   enseñanza,	   las	  
prácticas	  y	  la	  observancia	  de	  los	  ritos.	  
2.	  La	  libertad	  de	  manifestar	  su	  religión	  o	  sus	  convicciones	  no	  puede	  ser	  objeto	  de	  
más	   restricciones	  que	   las	  que,	  previstas	  por	   la	  Ley,	   constituyan	  medidas	  necesa-‐
rias,	  en	  una	  sociedad	  democrática,	  para	  la	  seguridad	  pública,	  la	  protección	  del	  or-‐
den,	  de	  la	  salud	  o	  de	  la	  moral	  pública,	  o	  la	  protección	  de	  los	  derechos	  o	  las	  liberta-‐
des	  de	  los	  demás.	  
	  
PACTO	   INTERNACIONAL	   DE	   DERECHOS	   CIVILES	   Y	   POLÍTICOS	   (NACIONES	  
UNIDAS,	  1966)	  

Art.	  18.	  1.	  Toda	  persona	  tiene	  derecho	  a	  la	  libertad	  de	  pensamiento,	  de	  conciencia	  
y	  de	  religión;	  este	  derecho	  incluye	  la	  libertad	  de	  tener	  o	  de	  adoptar	  la	  religión	  o	  las	  
creencias	  de	  su	  elección,	  así	  como	  la	  libertad	  de	  manifestar	  su	  religión	  o	  sus	  creen-‐
cias,	   individual	   o	   colectivamente,	   tanto	   en	  público	   como	  en	  privado,	  mediante	   el	  
culto,	  la	  celebración	  de	  los	  ritos,	  las	  prácticas	  y	  la	  enseñanza.	  
2.	  Nadie	  será	  objeto	  de	  medidas	  coercitivas	  que	  puedan	  menoscabar	  su	  libertad	  de	  
tener	  o	  de	  adoptar	  la	  religión	  o	  las	  creencias	  de	  su	  elección.	  
3.	  La	  libertad	  de	  manifestar	  la	  propia	  religión	  o	  las	  propias	  creencias	  estará	  sujeta	  
únicamente	  a	  las	  limitaciones	  prescritas	  por	  la	  Ley	  que	  sean	  necesarias	  para	  pro-‐
teger	  la	  seguridad,	  el	  orden,	  la	  salud	  o	  la	  moral	  públicos,	  o	  los	  derechos	  y	  libertades	  
fundamentales	  de	  los	  demás.	  
4.	  Los	  Estado	  Partes	  en	  el	  presente	  Pacto	  se	  comprometen	  a	  respetar	  la	  libertad	  de	  
los	  padres	  y,	  en	  su	  caso,	  de	  los	  tutores	  legales,	  para	  garantizar	  que	  los	  hijos	  reciban	  
la	  educación	  religiosa	  y	  moral	  que	  esté	  de	  acuerdo	  con	  sus	  propias	  convicciones.	  
(...)	  
Art.	  27.	  En	  los	  Estados	  en	  que	  existan	  minorías	  étnicas,	  religiosas	  o	  lingüísticas,	  no	  
se	  negará	  a	  las	  personas	  que	  pertenezcan	  a	  dichas	  minorías	  el	  derecho	  que	  les	  co-‐
rresponde,	  en	  común	  con	  los	  demás	  miembros	  de	  su	  grupo,	  a	  tener	  su	  propia	  vida	  
cultural;	  a	  profesar	  y	  practicar	  su	  propia	  religión	  y	  a	  emplear	  su	  propio	  idioma.	  
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PACTO	   INTERNACIONAL	  DE	  LOS	  DERECHOS	  ECONÓMICOS,	   SOCIALES	  Y	  CUL-
TURALES	   (ORGANIZACIÓN	   DE	   NACIONES	   UNIDAS,	   19	   DE	   DICIEMBRE	   DE	  
1966)	  

	  Art.	  2,	  apartado	  2.	  Los	  Estados	  Partes	  en	  el	  presente	  Pacto	  se	  comprometen	  a	  ga-‐
rantizar	  el	  ejercicio	  de	  los	  derechos	  que	  en	  él	  se	  enuncian,	  sin	  discriminación	  algu-‐
na	   por	   motivos	   de	   raza,	   color,	   sexo,	   idioma,	   religión,	   opinión	   política	   o	   de	   otra	  
índole,	   origen	  nacional	   o	   social,	   posición	  económica,	  nacimiento	  o	   cualquier	  otra	  
condición	  social.	  
Art.	  13.	  3.	  Los	  Estados	  Partes	  en	  el	  presente	  Pacto	  se	  comprometen	  a	  respetar	   la	  
libertad	  de	  los	  padres	  y,	  en	  su	  caso,	  de	  los	  tutores	  legales,	  de	  escoger	  para	  sus	  hijos	  
o	  pupilos	   escuelas	  distintas	  de	   las	   creadas	  por	   las	   autoridades	  públicas,	   siempre	  
que	  aquéllas	  satisfagan	  las	  normas	  mínimas	  que	  el	  Estado	  prescriba	  o	  apruebe	  en	  
materia	  de	  enseñanza,	  y	  de	  hacer	  que	  sus	  hijos	  o	  pupilos	  reciban	  la	  educación	  reli-‐
giosa	  o	  moral	  que	  esté	  de	  acuerdo	  con	  sus	  propias	  convicciones.	  
	  

CARTA	  DE	  LOS	  DERECHOS	  FUNDAMENTALES	  DE	  LA	  UNIÓN	  EUROPEA	  (CONSE-
JO	  EUROPEO,	  	  DICIEMBRE	  DE	  2000)	  

	  	  Capítulo	  II:	  libertades	  
Artículo	  10.	  Libertad	  de	  pensamiento,	  de	  conciencia	  y	  de	  religión	  
Toda	  persona	  tiene	  derecho	  a	  la	  libertad	  de	  pensamiento,	  de	  conciencia	  y	  de	  reli-‐
gión.	  Este	  derecho	  implica	  la	  libertad	  de	  cambiar	  de	  religión	  o	  de	  convicciones,	  así	  
como	  la	  libertad	  de	  manifestar	  su	  religión	  o	  sus	  convicciones	  individual	  o	  colecti-‐
vamente,	  en	  público	  o	  en	  privado,	  a	  través	  del	  culto,	  la	  enseñanza,	  las	  prácticas	  y	  la	  
observancia	  de	  los	  ritos.	  
Artículo	  14.	  Derecho	  a	  la	  educación	  
2.-‐	  Se	  garantizan,	  de	  acuerdo	  con	  las	  normas	  nacionales	  que	  regulen	  su	  ejercicio,	  la	  
libertad	  de	  creación	  de	  centros	  docentes	  dentro	  del	  respeto	  de	   los	  principios	  de-‐
mocráticos,	  así	  como	  del	  derecho	  de	  los	  padres	  a	  asegurar	  la	  educación	  y	  la	  ense-‐
ñanza	  de	  sus	  hijos	  conforme	  a	  sus	  convicciones	  religiosas,	   filosóficas	  y	  pedagógi-‐
cas.	  
	  	  Capítulo	  III.	  Igualdad	  
Artículo	  21.	  Igualdad	  y	  no	  discriminación	  
1.-‐	  Se	  prohíbe	  toda	  discriminación,	  y	  en	  particular	  la	  ejercida	  por	  motivos	  de	  sexo,	  
raza,	  color,	  orígenes	  étnicos	  o	  sociales,	  características	  genéticas,	  lengua,	  religión	  o	  
convicciones,	  opiniones	  políticas	  o	  de	  cualquier	  otro	  tipo,	  pertenencia	  a	  una	  minor-‐
ía	  nacional,	  patrimonio,	  nacimiento,	  discapacidad,	  edad	  u	  orientación	  sexual.	  
	  
TRATADO	  DE	  LA	  CONSTITUCIÓN	  EUROPEA	  

Artículo	  I-52	  Estatuto	  de	  las	  iglesias	  y	  de	  las	  organizaciones	  no	  confesionales	  

1.	  La	  Unión	  respetará	  y	  no	  prejuzgará	  el	  estatuto	  reconocido	  en	  los	  Estados	  
miembros,	  en	  virtud	  del	  Derecho	  interno,	  a	  las	  iglesias	  y	  las	  asociaciones	  o	  comu-‐
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nidades	  religiosas.	  
2.	  La	  Unión	  respetará	  asimismo	  el	  estatuto	  reconocido,	  en	  virtud	  del	  Dere-‐

cho	  interno,	  a	  las	  organizaciones	  filosóficas	  y	  no	  confesionales.	  
3.	   Reconociendo	   su	   identidad	   y	   su	   aportación	   específica,	   la	   Unión	   man-‐

tendrá	  un	  diálogo	   abierto,	   transparente	   y	   regular	   con	  dichas	   iglesias	   y	   organiza-‐
ciones.	  

	  
	  

	  


